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Hirdetések jntdnj/im fin ni vétetnek fel 

A kolera elleu. 
Minden felé óvóiutézkedéseket tesznek egy 

rémséges betegség, az ázsiai kolera ellen. Idén 

ismét felütötte fejét az ázsiai tartományokban, 

honnan feltarthatlanul terjed tova és félő, hogy 

azt hazánkba is behurczolják. A közeledő vész 

természetesen arra készteti a kormányt és a hely-

hatóságokat, hogy a legmesszebb menő óvóintéz-

kedéseket tegyék. Vasvármegye alispánja egy alább 

közlendő rendelettel sürgős mtézkedésre szólítja 

fel a járások főszolgabiráit és a két város polgár-

mestereit, mely intézkedésnek hatását már érezzük. 

A fődolog most csak az, hogy a lakosság a ren-

deleteknek mindenben pontosan megfeleljen és 

megtegyen mindent, a mi a helyi viszonyoknak; 

leginkább telel és a mit közegészségügyi érde-

keink meg' • mnak. Levegőnk tiszta, jó ; ivóvizünk 

fris, ei »z.- „ea. Nálunk főgondot a csatornákra 

és a iő d .zmti nedves lakásokra kell fordítani. 

Meg ári* tehát mindenütt vizsgálnunk az emésztő-

és szeiUiitg'"»dröket és azok netaláoi czelszerütleu-

ségén lAinegiteni; kívánatos továbbá a szigorú 

fertőtlenítés, még pedig nem azzal a bizonyos 

vörös porral, hanem a leghatékonyabbnak elismert 

klórmészszel. Végre a nálunk nagy számmal levő 

nedves földszinti lakásokat rendesan szellőztetni 

kell s tisztántartásukról gondoskodni. 

Most további mihez tartás végett közöljük a 

vármegye alispánjának a belügyminiszter hasonló 

értelmű rendelete alapján valamennyi főszolgabíróhoz 

és a két polgármesterhez intézett rendeletét, mely 

igy szól: 

1. Az Oroszországból a vármegye területére ét-

kező utasnak megérkezterői ea letelepedésről ezen 

rendelet értelmeben leendő megfigyelés végett haladék-

talanul tudomást Keressenek, a ily értelemben a szalloda 

tulajdonosokat a bejelentésre szigoruun utasítsuk. A/ 

ily utaaokat — b:'rbol szulljanak ia azok — legalabb 

5 napig orvosi felügyelet alatt tartsák, bolmijokat 

azonnal fertőztelenit tessék s netáni gyanús megbetegedés 

eseten a legkiterjedtebb óvintézkedéseket foganatosíttassak 

a hoz/ám eiról azonnal je lentet tegyenek. 

2. Szigorúan utaaitaák az oldaluk mellett alkal-

mazóit es alájuk rendelt egeazs"gü-yi közegeket, orvosokat 

a/, iránt, hogy a lakosaag ege/aégügyi állapotát folyton 

eber figyelemmel kiaérjék a a mint valamely gyanús 

betegaegi tünet, (cbolera nostraa, cboleriu) első eaetei 

feluiorülnek, arról hozzám a/onnal jelentest tegyenek. 

Minthogy pedig u vármegye területen jelenleg ta lobb 

körorvoai állás betöltetlen, ezek uiielőtti betölteae vegeit 

azounal pályázatot hírdesseuek, a e pulyázati hirdetésbe 

uzl ia felvegyek, lu»jy a kürorvosok ezentúl a rendes 

tizeteaen kívül még fuvuráialany b in is részesülitek. Az 

üresedesb'ii levő körorvoai állásokat bo/.zam szintén be-

jelentsek. 

3. A feriői lenit <> szerek keszleteitek akadálytalan 

beszerzeae c/.eljsból utasítom tettea urukat, liogy a h tló-

a iguk területén levő nagyobb belysegek kereskedéseiben 

meglevő fertötlenitóai szerek keszletének menny isege 

iránt keliö tájékozást szerezzenek, a szükaéglendő 

mennyiséget megközelítőleg kiszámítsak s ebből tudjak 

kl, vájjon ezen keazlut a szükséghez kepest elégséges 

lesz-e, vagy sem ; a hiányzó luennyiseget igyekeszenek 

oly kép biztosítani, hogy a fennforgó í/.ükség eseten az 

barmikor azonual beszerezhető legyen. E részben tett 

intézkedéseiről, a szuksegleiid' fertőtlenítő szer mennyi-

segeröl, — a fertőtlenítő szert elárusító kereskedők 

neveinek a lakasaitak közleaevel hoz* un jelentest tegyenek. 

Figyelme/letesül megjegyzem. hogy a leghatályosabb 

a legczel szer iibben hasznú! ható fertőt 'enito szerek a 

kereskedesekben előforduló közönséges tisziitatlan carbol-

sav (acidum carbolicum vettete) ea a vasgálicz. 

4. Mindazon községekben, melyek külön korházi 

helyiségekkel nem rendelkeznek, más alkalmas helyi-

segek kórnzobákká berendeztesaenek, azon községek pedig, 

melyekben vasúti állomás van, a cholera kórhelyiseget 

lenetöleg a községen kívül, de unnak kö/eleben már 

most felállíttassanak. Ezen korhely iségek oly képen le-

gyenek felszerelve, hogy azon tárgyak, melyek u 

betegekkel közvetlen érintkezésbe jöttek, megsemmisít-

hetők legyenek. Utasítom tetten urakat, hogy ez irány-

ban inieiőbb ut'.ez edjenek, a arról, váljon a szóban 

forgó korhely taegek felállít tattak-e, a jarasi (városi) or-

vosokkal együtteset meggyőződést szerezvén, hozzám 

az eredményt késedelem nelkiil jelentsék be, a fel-

ügyeletet pedig jövőben is hatósági orvos által azigoruau 

gyakoroltassuk. 

5. A községekben tartsanak szigorú vizsgálatot az 

iránt, váljon a község kellő jegkóazlettol rendelke/ik-e 

s utasítsák u községeket az iránt, hogv a jégkeazletnek 

szükség esetére leendő fentartaaára gondot fordítsanak. 

6. A jó és elegendő mennyiségű ivóvi/.röl való 

gondoskodás tettes uraknak egyik főfeladatát képezi. 

Ennélfogva az ivóvíz nemcsak tiszta voltának futitar-

tásáról gondoskodni mulhiitl inul szükséges, hanem miudeti 

törekvés oda irányzaudó, It >gy ott, hol az ivóvíz nem 

felel meg a közegészségi igényeknek, az lehetőleg meg-

javít'assék, illetőleg megtiszritt issék. Az ivóvíz megjaví-

tásának, illetőlog megtisztításának legczélszerübb módja 

az, hu u folyó vagy kútvíz egyszerű szűrőkön álboc.sáj-

fatik ; e czélból használhatók hordók, vagy egyéb nagyobb 

edénvek, melyekben a kavics és hoinokrétegek váltakoznak, 

melv készülék bárhol nehézség nélkül é>i olcsón elö-

álütha 'ó . H isottlag h iáznál hatók jó szerkezetű szónazürők. 

Éhez képoat utasítom tetlos urakat, hogy a folyók ea 

kutakból nyert oly ivóvízre, mely közegészsegi szem-

pontból kifogásolható, hatósága területén a legéberebb 

figyelmet fordíttassa, a jó ivóvízzel nem rendelkező 

községeket itassa össze, oda a hatosági orvost időközön-

kínt küldje ki, s utasítsa, hogy a víz megtiaztitása s 

megjavítására czelzó intézkedéseket foganatosba:*, a azok 

végrehajtását egész szigorral ellttiiőrir.se. 

7. A hatóságok területén tartózkodó ónosakat éa 

szigorló orvosnő vendégeket hívják fel nyilatkozattételre 

aziránt, hogy a/ükaég esetéit hajlandók lennéuak-e mint 

cholera orvosok alkalmazuat vállalni ; a jelentkezők ne-

veit hozzám haladéktalanul bejelentsék. 

8. Utasítom tettes urakat, tegyék a hatósági or-

vosoknak kötelességükké, hogy a járásaik területen 

létező összes községeket azomelyea felelősség terhe alatt 

beutazzak, s győződjenek meg a tett tutézkedésekuek 

miként történt végrehajtásáról, a szükséges intézkedé-

seket megtegyék, az észlelt hiányok megjelölése mellett 

hű éa kimerítő jelentest tegyenek, mely jelentéseket 

tettes urak hozzám haladéktalanul beterjeszszék. 

Minthogy a in kir. belügy ininiateriuiu a fenti 

rendeletevel elrendelte, hogy a tett intézkedeaek ről 

hozzá f. é. augusztus 15 ig jelentés tétessek, felhívom 

T Á R G Z A . 
Meg; kell nősülni! 

Falhivás a küzöuséghez. 

Az elmúlt heten egy képviselő döntő argumentu-

mokkal bőven íregokolt törvényjavaslatot nyújtott be a 

franc/ia kamarához elfogadás végett a kényszerházas-

ságról. 

Maga a tény, a kényszerházasság mint állami 

iustituczió, mindazonáltal eléggé érdekes idea arra. hogy 

a társadalmi osztályoknak magasabban differeneziálódott 

rétegei körülményesebben foglalkozzanak vele. 

A „ M a g y a r ü é n i u s z " legújabb száma behalóan 

tárgy alja e kérdést s kifejti, hogy pári.ii szempontokból 

ez a törvényjavaslat épen nem alkalmas a kigunyoiásra, 

mert nagyon mélyreható nyavalya az. a melynek meg-

akadályozását csak ettől a durva római inatitucziótól 

reméli a benyújtott törvényjavaslatot helyeslő parlamenti 

töredék, de el kell ismerni viszont azt is, hogy olyan 

törvényt, a mely egyénnek legintimebb érzelmeit és 

szabad elhatározását a k a r j a erőszakos állatni beavatkozás 

utján nyers f o k k a l megrendszabályozni, — soha még 

eddig kere stülvinni illetőleg állandóan megtartani nem 

sikerült, — még magiíban a cneaari abszolút uralom 

alatt v i r á g z ó l tómában sem. Akarat.la. ul is ide kinálko/ik 

tehát az ember tolla alá a kérdés, hogy hová ozeloz hát 

ez a fölfrissített kényszerházassági törvényjavaslat, ha 

nem oda cséloz, a hová lőni akarP 

Meg akarja lőni az agglegényeket, — ezzel az 

antik kovás fegyverrel ez egyszerűen képtelenség, — « 

kérdés tehát az,' hogy mit akar elérni javaslatával ez a 

derek frauczia képviselő? 

Széles, virágos, rózsás és tüskebokros roppant terület 

az, a melyen ebből a nevezetes kérd sböl kiindulva 

nemcsak tudását, hanem költői fantáziáját is megjártat-

hatja az allumi elet nemzelgiizdas gi felvirágzásának 

őszinte híve. Segélyül hívhatja a számokkal föifegyverzett j 

statisztikát és kimutathatju mindenek előtt azt a más 

különben senki által kétségbe nem vont igazságot, hogy 

a házasságok uiegcsökkenésével az allam legvitalisabb 

érdekei szenvednek olyan súlyos károkat, a melyeknek 

permacencziája végül halálos betegséget eredményez és 

semmifele mesterséges úton tö >bé nem gyógyítható. E 

megfogyatkozó emberi „ál lomány* (sic!) munkaveszte-

aéget, a megcsökk<nt munka szellemi és anyagi deka-

dencziát von imiga után minden elképzelhető téren, — 

első rangú feladatai közé kell tehát, hogy tartozzék az 

államnak, már csak a saját, minden privátua érdeken 

felül álló, általános érdeke szempontjából is, hogy meg-

felelő gyógyszerekről gondoskodjék, akkor a midőn sta-

tisziikailag kétségtelenné válik, hogy a nemzeti erőt 

jelentő omberi állomány szemmel láthatólag sorvasztó 

nyavalyának kórtüneteit mutatja föl. 

A kényszerházasság azonban nem jelent gyógyszert. 

Semmiféle czivilizált kormánya ennek a világnak nem 

remélheti, hogy egy modern Lex P. Peppaea segelyévol 

beletereli msjd' a makacskodó fia'alságot a szent járomba. 

Előnyök nyújtása, kemény pénzbeli bünteti seknek kilá-

tásba heivezése. születendő csecsemőkért adandó tm-dá-

leák, praemiumok és díszoklevelek mind nem eléggé 

nyoméa eszközök arra, hogy a bátorság nélkül való 

fiatalság rugékony ságát egészen az oltárig feszítsék ki. 

Hiába parancsolja meg a törvény, hogy meg kell háza-

sodni, különben annyi meg annvi nőtlenségi adó rovatik 

ki — ad notam hadmentesaegi odé — évről-évre. ha 

azt veti ellen a megfenyegetett jelölt, hogy szívesen 

megházasodnék harminct éves koromig, tis/telt ál lam, 

de csak 800 frt a fizetésem, s a kit szeretek, az olyan 

szegény leány, hogy jaj . . . Kerestem biz én — szó-

nokolhutju tovább a törvényinél turbált jelölt — olyan 

hitvest is, a kinek van némi pénze, de hiaba tanulmá-

nyoztam végig tizet, ötvenet, százat, nem tetszik nekem 

ezek között a pénzes hajadonok között, tisztelt á l lam, 

egyetlen se, — csak az a szegény gyerek tetszik, a kit 

nem vehetek el ; két koldustarisznyát akasztanék ő véle 

össze és én kellene, hogy czipeljein halálalom napjáig 

mind a kettőt . . . . 

Mit felel egy ilyen ellenvetésre a kényszerházas-

ságot erőszakoló állam ? 

Azt-e, hogy te 800 forinttal dotált tisztviselő csak 

vedd el azt a szegény leányt, majd megsegit az Isten 

' • • Vagy azt talán hogy pokolba minden szerelemmel, 

hazasodj meg a nélkül, majd összeszoktok ? . . . 

Egyik frivolabb és képtelenebb válasz, mint a 

másik. Igen, ha azt felelhetne majd egy ityeu tisztes-

séges védő beszédre az ál lam, hogv nem kell félni a 

megnehezedett életviszonyoktól, házasságra megérett 

fiaim és leányaim, adok én nektek az első pár évi 

szükségletetek fedezésére h.ísaspt ónként tízezer forintot, 

j ó adózó esztendőben hús/.ezer forintot, — akkor igen 

is keresztül lehetne talán vinni a kényszert abban az 

inteiligei.c/íát képviselő középosztályban ia, a melyre a 

franczia .egy képviselő a maga •orvén vjav'inhitával 

presaziót a kar a megcs.ipant házasságok érdekélten gya-

korolni. Meg kell ugvin is jegyezni, hogv ez a poraiból 

megélemedott Lex I* l'oppaeu se gazdaságra, so parasztra 

nem nehezülnék ; a gazdiig ember könnyen kijátszhatja, 

ha tets/ik, — a paraszt meg kényszer nélkül is meg-

házasodik, ha tiszta ingre van i/ükaége, a némi meleg 

ételre délben. Azt lehet tehát mondani, hogv ez a 

toivlie vett állami koiiyszer tisztán és kizárólag közép-

polgári-osztályba tartozó if júi igot fenyegeti, t melynek 



a tettes urakat, hogy jelen rendeletben előírtakat azonnal 

foganatosítsák, a erről hozzám legkésőbb f. é. augusztus 

10-ig inulliatlanu) kimerítő jelentést tegyenek. 

Végül a 50092/92 min. rendelet alapján felhívom: 

bogv a levegőnek és tulajnak mindeu fertőzéstől való 

megóvása, a jó éa kellő mennyiségű ivóvíz nyerése, 11 

kuiak kiti»stittutá*a, u táp- és élelmiszerek, elvezeti 

csikkek, felett as egészaégrendőri felügyelni szigorú 

gyakoioliatáca, a vágóhidak, vendéglők, korcsmák, köz-

épületek M a/ok udvarainak állandó tisztántartása, a 

szemétnek a hulladékoknak pontos kihordatáaa a a bom-

lasztó anyagokkal befertőzött helyeknek naponta kielégítő 

fertőtlenítése iránt erelyeseu intézkedjék, a intézkedésé-

nek ha'ah os fogrnatositlatását » legn agyohb pontossággal 

ellenőrizze. Egyszersmind, miután az egészség megőr-

zesének egyik legfőbb feltételűi a jó, üde levegő képezi, 

szorgosan hasson oda, hogy « lakószobák minden zsúfo-

lástól menten, lehetőleg g» ukrán szellőztessenek a állan-

dóan tisztán tartassanak. Külonö-en pedig gondoskodjék, 

hogy a falusi lakosság lakószobájanak falait gyakrabban 

alaposan bemeszelje, a szoba földjét pedig felassu és a 

felásott hely et n» az udvarról, a mely igen gyakran 

szintén szennyezve van, hanem inkább távolabbi helyről, 

főleg a mezőről hozott tiszta földdel, homokkal, vagy 

agyaggal kitöltse. 

Szombathely, 1892 julius 24. 

Dr. Károlyi Antal sk., 
alispán. 

A tanító és az emberismeret. 
A tanítónak szükségkép nagy emberismeretlel kell 

bírnia ; más szóval : a tanitó az embert egyéni tulajdon-

sigai, gondolkozástuódja és tettei után helyesen uiegi 

télni és uzt saját nézete szerint meggyőzni és vezetni 

legyen képes. A tanító oly nagyon sokoldalú össze-

köttetésbe jön egve* emberekkel, hogy az emberismeretet 

nem nélkülözheti. Ha erre épen a felnőttekkel szemben 

nem is volna szüksége, mint tanító és nevelő a gyer-

mekekkel üzemben nem nélkülözheti, hisz minden két-

ségen kívül áll az, hogy a hibák, melyek a nevelés és 

tanítás terén előfotdulnak, rendszerint az emberismeret 

hiányából származnak. Egy öreg kartársam kezdő-tanító 

koromban azon tanácsot adta nekem : „Szere/zen ember-

ismeretet magának, mert csak akkor fogja tudni, mikor 

kell óvni, fededni, tanácsolni. 

Hogyan lehet emberismeretre szert tenni ? 

Legjobban úgy, ha az embereket élesen és sokol* 

dalulag megfigyeljük ; továbbá, ha az nmberek jellemét 

alaposan tanulmányozzuk (a jellem tanulmányozása oly 

foglalkozás, melyet nem üzünk oly terjedelemben, mint 

kívánatos volna), végre iparkodjunk előítéletektől mentek 

lenni, nehogy az embereket félre ismerjük. 

Iparkodjunk tanítványaink képességeit, hajlamait, 

vérmérsékletér megismerni ; figyeljük meg őket alaposan, 

éles szemmel, mielőtt róluk nézetünket megállapitanók ; 

mert az emberismeretnél is lehet — mint minden is-

meretnél — félszegség és felületesség, ezektől pedig 

nagyon óvakodjunk. 

Magam tapasztaltam már, hogy két tanilótársam 

e.-y gyermekről a legellentétcsebb nézetét nyilvánította 

velem szemben. Ezen nézetek egyike okvetlenül hely-

telen volt. S ilyen eset talán gyakrabban fordul elő, 

mint gondolnók. 

Mindez azonban nem történhetik meg akkor, ha a 

megfigyelés lélektani alapokon nyugszik, azaz alapos. 

Igaz, hogy nagyon nehéz a gyermekeket nagyobb 

számban oly kzrülményesen megfigyelni, hogy azokat 

„kívül-belül" — mint mondani szokás — kiismerjük ; 

mindazonáltal a mi az iskolában nem lehetséges, könnyen 

elérhető sokszor az iskolán kivül. A tanító keresse az 

alkalmakat, hogy egyes tanítványaival az iskolai időn 

kívül négyszemközt beszélhessen ; ihénkor sok olyasmit 

fog megismerni rajta, auiit az iskolában soha észre 

nem vett. 

Ilyen alkalmakkor azonban nem szabad a gyermek 

goudolkozáa módját, vagy kedély hangulatát a külső 

életviszonya, szülei, egyes állítása, valamely tudományos 

kilenczveii százaléka (tisztviselői, kereskedő, magánhiva-

talnoki, gazdasági pályán) nem viszi privát vagyon nél-

kül harmincz éves koráig annyira, hogy csekély évi 

jövedelméből hitvest éa gyermekeket tarthasson el. 

S így lehetne dissuertálni erről a kérdésről hol a 

tudás, hol a kep/előtehetség segélyével egészen a kilon-

czedik falu határáig, a nélkül, hogy kiderülne : hova 

ozéloz liát a franczia kamarához benyújtott törvényja-

vaslat, a mely tiyilvánvalólag nem oda akar lőni, a hová 

jelenlegi formájában czéloz ? S van még ennél is érde-

keltebb oldalú a dolognak : az érdekelt felek véleménye 

házasulandó férfiak é* férjhez menendő hölgyek nézete 

a hényszrí házasságról. 

Az érdekelt fél vélekedése lévén mindeu körül-

mények között döntő, a „Mag\ar Géniusz* szerkesztő-

sége elég érdekesnek s elég aktuálisnak találja ezt a 

del it at természetű kény szerházassági kérdést arra, hogy 

fölkérje a közönséget: nyi'atkozzanak róla a „Magyar 

Géniusz* szerkesztőségéhez (Budapest, V I I Kerepesi-ut 

14. sz.) intézendő levelekben Értesülésünk szerint, a 

beérkező véleményeket akár pro, akár contra tárgyalják 

a kérdést, időnként ki fogják adni. Semmiféle hírlapi 

czikk, esaay, vagy kathedrai filozofálás nem tisztázhat 

annyira egy nem csak állami és társadalmi, hanem 

erkölcsi életbo is mélyen bevágó institucziót, mint egy 

ilyen általános megbeszélés, mely a szóban for^ó kér-

dést a legkülönbözőbb oldalról világítván meg, leg-

könnyebben kihámozhatja hüvelyéből a fűszeres magot. 

rendszer, vagy ellenszenv szempontjából megítélni, hanem, 

a mint csak lehet, előítéletektől, bizalmatlausagtol, túl-

ságos bizalomtól menten vizsgáljuk, egyedül csak azt 

törekedvén megtudni, valljon milyen a gyermek belső 

lelkiállapota és jellemének iránya. 

Ha már többszörös inegtigy elos és vizsgálódás utau 

eredményekre jutott, akkor ve-se ö.sze tapasztalatait 

a mások nézetével éa íteletével ; tudja meg, intlyeu a 

gyermek rendes társasága, hol időzik előszeretettel, 

tnivel foglalkozik legörötnestebb, mily élvezetekre vá-

gyódik leggyakrabban : mert bizonyos fokig a gyerme-

kekre is lehet alkalmazni a következő mondásokat: 

„ex oculis, loculis, poculis cognoscitur homo* — és 

„noscitur ex aliis qui non cognoscitur ex se,* 

Csak gondoljunk vissza deákéveinkre. Nem tudunk-e 

eseteket arra, hogy a deákok egymást sokkal jobban 

ismerték, mint a tanárok Y Egyes esetekben ez iskolánk-

ban is előfordulhat, hogy a gyermekek egyik-másik 

társukról többet tudnak, mint a tanitó. Az is sokszor 

előfordul, hogy alig kerül ki egyik-másik Hu vagy leáuy 

az iskolából, azonnal más a jelleme, mint a minőnek 

lenni mi gondoltuk. Ebből az következik, hogy a tanító 

a gyermekek kiistneréseiben nagyobb mértékben haladhat 

előre, ha kutatasait arra a dologra is irányítja, hogy 

mikép ítélik meg a g y e r m e k e k egymást. Ez azon-

ban csak paedagogiai tapintatossággal lörtenjék. 

Nagyon természetesen nem fojtja a tani:ó a gyer-

mekek Ítéletet magáévá tenni, hanem csuk arra vuló 

lesz ez, hogy összehasonlíthassa a maga megfigyeléseivel 

és ítéletével, s esetleg tovább vizsgálódik, mielőtt vég-

érvényes Íteletet alkotna. Reudesen igu/.tiak fogja találni 

a tanító a költőnek ama mondását : „Milyen titkos va-

lami a gyermek !* 

A tanító azonban s< ha se tekintse emberismeretét 

befejezettnek; ha a gy ennek gondolkozás- es foglalkozás-

móoja főbb vouasokbati elölte ismeretes lenne is, mégis 

meg kell fontolnia, hogy ezek olyun gondolkozás- és 

foglalkozásmódok, melyeknek iránya uiindeunap más 

lehet. 

A tanító megfigyeleseiben legyen meg a folytonos-

ság, hogy tanítványait a fejlődés többfele fokában ala-

posan megismerhesse. Természetesen nagy előnyére leend 

a tanítónak az, hu az emberismeretet tárgyaló iratokat 

szorgalmasan olvassa, vagyis lélektani ismereteit toly-

tonosan gyarapítja. 

Fődolog azonban mégis az marad, hogy elsősorban 

ismerje a tanitó önmagát — ós pedig a lehető legkörül-

inényesebben. másszóval : az emberismeretet az önis-

mereten kezdje tanulni. 

Üzentgyöryyi Károly. 

— Czimadomanyozas. Király ő felsége báró j 
A b e l e Rezső foldinknek, a fiumei és magyar-horvát 

tengerparti kormányzóságnál alkalmazott miniszteri tit-

kárnak az osztálytanácsosi czimet és jelleget díjmeiiteseu 

adomány ózta. 

— Áthelyezés. Király ő felsége az igazságügy-

miniszter előterjesztésére derék járásbiiánkat, S z a b ó 

Lászlót, hasonló minőségben u komáromi járásbíróság-

hoz a saját kérelmére történendő áthelyezését inegeti- , 

gedte, minek folytán a kőszegi járásbiróí állomás leg-

közelebb üresedésbe jön. Ugy halljuk, hogy az állomást 

pályázat utján fogják betölteni. 

— Ezredösszpontositás. A soproni magy. kir. 18. 

számú honvéd gyalogezredet, melyhez a kőszegi zászlóalj ; 

is tartozik, f. é. szeptember hó 1—6-ig Szombathelyen ) 

összpontosítják. Évvégből Z s o l d o s Ferencz ezredes 

és dundárparuncsnok e hó 27-én hoiivédeink felett szemlét | 

tartott és meg aznap a fegyvergyakorlatok terepszakaszának 

megszemlélése végett Szombathelyre utazott. 

— Kerületi gyűlés. Az augusztus nó 3. 4. és 5. 

napján Kőszegen tartandó ág. ev. kerületi gyűlésre 

mindeu előkészület meg van téve. A gyűlés, mint egyéb-

kor is, a templomban lesz, a bankett 3-án a bálházban. 

Uj találmányok és műszaki leírások. 
Közli : Bergl Sátiudor első budapesti szabadalmi 

irodája V I . Andrássy ut 30. 

A kereskedelemügyi magy. kir. minist érnél ujabban 
a következők kértek szafmdalmat: tíombszoritó : Hermann 
Antal budapesti lakós. Javítások iskolapadokon: Feiwel 

Lipót budapesti lakós. Régi fedéllemeztetőnek ragaszos 
fedéllemezzel való kettős rétegű befedése: Biehti János 
budapesti lakós. Egy darabból készült simaáyyvasalás: 
Fack és Savely budapesti cég. Petroleum lámpaégő ; 
Szirmay Jakab budapesti lakós. Uj függő-lakat: Hajós 

Dezső és Zacsek István budapesti lakósok. Uj szerkezetű 
szalag dőrzsfék: Zipernovszky Károly budapesti lukós. 

Rögtön mentő jék : Palencsár Endre lőcsei lakós. Dujtla 
Ixűanc vetőgép : Havas Mihály budapesti gépészmérnök. 

Pneumatikus dohányzó készülék: W ónstok Iguácz. b id i-

pesti lakós. Emltererő által hajtott kocsi: Csátivi Ferencz 

szabadkai lakós. Forgó eke: Kvasz Mihály csabai és 

Csipessy Gábor budapesti lakósok. Kézi körfürész-. Takáta 

József győri lakós. Szénvágó eszköz : Kedviger Albert 

kükűllővárosi lakós. Újra feldugható tollak : Hasch Antal 

m. szaplonczai, Dioling Gusztáv és Wilholm Lajos bécsi 

lakósok. Patkószeg csipő szegecs beeresztő fogó: Bratic 
József mitroviczai lakós. Kikapcsoló mii kettős vágású 
fürészgép számára: Bloch Mór lipió-újvári lakós. Áttörő 
(passirozó) készülék: Haver Gábor és Kasanszky Dömötör 

újpesti lakósok. Kovácsfuvó vasb'tl : Gong Ákos kolozs-

vári lakós. Gőzöknek és folyadékoknak meleget közvetítő 
készülék: Rélhy Jáuos budapesti lakós. Uj eljárás mű-

- - AZ országos vásár mult hétfon igen silány-

volt. Az emberek nem végeztek volt még az aratással, 

annál kevesbe értékesíthették termésüket. Nem volt 

pénzük s azért nem is igen látogattak el a vásárra, « 

ki pedig a/on megfordult, csak a legszükségesebb szer-

számát szerezte be és aztán ment tovább. A főpiaezon. 

a hol sürü tömegekben tolongnak máskor az emberek 

kényelmesen föl-al i járhatott az ember, és az eludók 

összetett kezekkel lestek a vevőket, a kik nem ig»i, 

iparkodtak bevásárlásukkal. Egy kis élénkség csak u 

marhavásártéren volt. Vásárra hoztak 207 lovat és 

1577 szarvasmarhát, melyből elkelt 148 ló ós 956 

marha. 

— Változás a tanfelügyelöségnél. A vallás- éi 

közoktatásügy t miniszter C s e r e i i y e i Imre vasvár-

megyei segidtanfelügyelőt hasonló minőségben Nyitrára 

helyezte át és helyére M o s d ó s y Imre vallás- és köz-

oktatásügyi miniszteri fogalmazó-gyakornokot nevezte ki 

segéd tanfelügyelővé. 

— Megerősítés, A vallás- és k özoktatáuügy i m. 

kir. miniszter R á c z József szalónak-üveghutai állami 

iskolai taniiót állomásán végeg megerősítette. 

— Fölvétel az árvaházba. A vasvár-szombathelyi 

székeskáptalan altal az 1892/3. tanévre a következő 

ifjak vetettek fel a kőszegi Kelcz-Adeiffy -féle árvaliá/.ba : 

Balogh Dénes (100 frt mellett), Barabás Eruő (100 frt), 

Bekes Rezső (Bekea-alapitványra), beréuyi György 

(Grosz-fóle alapítványra) Biczó Géza (200 frt mellett), 

Biedermann Albert (Török-féle alap.) Faics Endre 

(Cigány-féle alap.) Güntter Ferencz (200 frt), Horváth 

Alajos (200 frt), Kas Gé/a (100 frt), Kelcz Jenő (Kalóz-

alap.), Kocsár József (200 frt). Maxi Ernő (KoIcz-AdeJtTy-

alap.). Nóvák Károly (200 frt), Péter József (200 fit), 

Pomper József (Török-fé e alup ), Puskás István (Grosz-

mami-féle alap.), Rozsonits József (K.-A.-fele aiap.) 

Soós Zuga (Ferenczi-féle alap.) Sziiagyi Dezső (_\JJ 

frt), Saági N., Takáts József (200 frt), Töke Károly 

(K.-A.-féle alap.), Vogriuosits János (200 frt), Wu>os-

soviis Péter (100 frt), Wunsam Ferencz (200 frt); 

Ezekhez jön még kettő, ugy hogy ös-tzeseti 28 les/, 

az ujoncz. 

— A millenniumi kiállítás. A kőszegi ipartestület 

az 1895-iki budapesti kiállítás kérdésében oda nyilat-

kozott, hogy a kiállítást nem tartja kívánatosnak, inert 

az az egyes iparosokra nézve nagy költséggel jár. Mi 

ugy tudjuk, hogy a szakemberek ós az ország polgárai 

a kiállítás megtartását huzánk általános közgazdasági 

érdekei szempontjából nagyon is óhajtják, meg abban 

az esetben is, ha — amint az máskép <tSom is gondol-

ható — egy kis költséggel jár . 

— Szarvasmarha szemle. A vasvármegyei gazda-

sági egyesület f. é. szeptember hó elején a megye tiibb 

helyén és így nevezetesen itt K ő s z e g e n is szarvas-

marha-szemlét, illetőleg állatdijazást rendez. Ezúttal a 

a díjazások az eddigitől némileg eltérő módon fognak 

eszközöltetni. A díjazott állatok tulujdonosai ugyanig 

kötelezve lesznek arra, hogy állataikat bizonyos íde/j; 

tenyésztésre megtartsák, a melv eljárásnak czólja »z 

volna, hogy a jó anyag visszatartása nemileg biztosítások. 

Ezt az eljárás: különben ott, a hol az állattenyésztés 

a fejlettseg magasabb fokán áll, mindenütt követik. 

Idején lesz tehát, ha a j ó példát mi is követjük. 

— Idegen fogadtatása, A napokban KSsze^en járt 

egy fővárosi tanitó, ki a Strucz-ban nem tudván éjjeli 

szállást kapni, egy belvárosi asszonynál kopogtatott, be-

bocsáttatást kérve. Idegen: „Asszonyom ide u'asitotiak, 

hogy kérjek éjjeli szállást; lesz szíves . . .* Kőszegi 
asssony: „No de megmondom, hogy 1 frt 20 krt fizet.* 

Az ideg-n szó nélkül leteszi paktáskáját, miközben az 

asszony folytatja : „Hanem azt megmondom, hogy ozipöt 

nem tisztogattatok, se ruhát." Idegen : .Nem szükséges 

asszonyom, majd csak magam tisztogatom ; ajánlom ma-

gamat ! " Az idegeu aztán — persze szörnyű fogalmat 

szerezve a ti i idegenforgalmas városunkról — dolga 

után látott, miközben ugy értesült, hogy Kőszegen ol-

csóbban is tneg lehet hálni, tisztogatnak ÍH IIZ emberre 

és a mi fő, barátságosabban fogad|ák az idegent, mint 

azt imént tapiihztalta. Kapta tehát magát, odament s/.ál-

trágya előállításánál: Fi*clier Jakab budapesti lakós. 

l'asuti árukocsizár: Mindi Lajos Manó zágrábi lakos. 

Hergerhof Ágost-féle unioersalis szecskavágó: Bergerliof 
Ágoston budapesti lakós. 

Miként forrasztunk fémet üvegre vagy porczellánra. 
Ezen különben igou urdekes művelet végreh ijiánánál, 

kenjük be az üveg azon helyét, melyet fémmel a karunk 

összeforrasztani, kamilla-olajba kevert clorplatinnal. Hogy 

uz olajat, — mely e műveletnél semleges szerepet ját-

szik — eltávolítsuk, hevítsük az üveiret gyenge piros 

színig. A piatiti réteggel bevont üveget most tegyük 

kém a vas réz-fürdőbe és kössük össze az elektromos 

telep negatív sarkával. Az áram megindítása után 

meglehetős vékony réz-réteg fog a platiura rakodni, 

moly arra nagyon erősen tepad. Az ily módon kezelt 

üveg horganynyal vasra, rézre, bronzra, platinra, szóval 

horganynyal forrasztható bármely fémtnol össeforraszt-

ható. A platin-róteg helyet, ezüstöt is használhatunk, 

azonban ar. előbbi tartósabb. 

Időjárást jelző <Wa. Tudva van, hogy a higrometer 

— tudományos és műszaki kísérleteknél való alkalmaz-

tatásán kívül — mint időjárást jelző műszer is gyakran 

alkalmaztattk, mely célra az ma már különféle alakba" 

és kivitelben kapható u kereskedelemben. E,'y nagyon 

t élszerű és az avadanok használatára a l k a l m a s legújabb 

higrometor-azerkezetet talá't fel nem régiben Rentsch 

németországi kereskedelmi kertész. Ezen higroineter egy 

közönséges sulyokkal ellátott fali óra alakjában készül, 

melynek számlapja a szokásos óra beosztáson kivül még 

két skálát visel és pedig egyet, mely a n\ári idény re 
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UsadójAhoz é» megköszönte a szívességét azzal, hogy 8 

neki, ha se tisztogatás se semmi, hát ágy sem kell. — 

„Jío jobb is — felelt az aiezony — mert én színészt 

agy sem fogadok szívesen a házamba." Ehhez sem kell 

hát kommentár I 

— Pórul Járt. Egy fiulal ember — nevét én ille-

tékességi helyét ezúttal kíméletből elhallgatjuk — mult 

csütörtökön Szombathely felől parisztszekéren jött a 

Strucz szállóba, hol nagy hangon parancsolgatott a maga 

és fuvarosa részére és meglehetős nagy számlát csinált. 

Megsokallotca ezt a pinczér ós vallatóra fogta a fiatal 

gavallért (P), a kinek, mint kisült, egy árva krajczár 

sem koptatta a zsebét. Persze : a városházára került, 

hol most szülei a czech árával kiválthatják. 

— Kinevezet. Agyő r i pénzügy iguzgatóság S t e g-

iii ü I I e r György, uéhai Stegmüller László polgártársunk 

Hát Oyörbe pénzügyőri szemlészszó uevezto ki. 

— Tüzoltdüflyek. A helybeli tűzoltó-egyesület ke-

beléből egy arra hivatott tagot a budapesti tűzoltó-tan-

folyamra szándékoznak küldeni. — A tűzoltó-egyesület 

választmányánál aziránt tesznek lépeseket, hogy a hely-

beli zenekar mint tűzoltói zenekar fentartassek. — A 

pozsonyi tűzoltó-egyesület legközelebb 25 éves jubile-

umát fogja megtartani. Kívánatos volna, hogy a kőszegi 

tűzoltók, a kik a jövő évben hasonló ünnepséget fognak 

tartani, magukat Pozsonyban küldöttségileg képvisel-

tetnék. 

— Egy halastó. Puszta-Csó községnek a közepén, 

közvetlen a templom előtt vau ket pocsolya. Eredetét 

valószínű meg Noe idejéből veszi, midőn a vízözön után 

a vizek n mélyebb helyekre futottak. S j ó lehet ezen 

ősidő óta létező pocsolya a békák, s/unyogok s külön-

féle miazmák s bacilusok megszámlálhatatlan millióinak 

állandó meleg á / y a : a köznép mégis halastó névvel 

csúfolja, bar annak mocskos-zöldes, iszapos vizét hal 

soha neui szelte. A mult évben történt, hogy — daczára 

a község jobbjainak, kik a pocsolya betöltésén fáradoztak 

— a pocsolyát kiásták s ugy mogmélyitették, hogy 

uzóta a község gyermekeire tényleg veszélyessé vált 

ugy annyira, hogy csak most a közelmúlt napokban 

pusztán a véletlennek köszönhető, hogy egy gyermek 

bent nem fűit. Sokat hallunk, olvasunk a gyermekek 

nagyfokú halandóságáról. S hogy ez így van, tagadni 

nem lehet. De segítve nem lesz a bajon addig, legalább 

részben, tekiutve a szerencsétlenségekből folyó gyermek-

halandóságot, inig különösen azon helyeket nem teszszük 

biztossá, ho1 gyermekeiuk játszanak. Azelőtt csak köz-

vetve volt veszélyes a nevezett pocsolya, a mennyiben 

kigőzölgésével a község levegőjét megrontotta ; de most 

ez már kevés, mert e felvilágosodott század szégyenére 

még közvetlenül is voszélyessé tették. Felhívjuk e fatális 

dologra a felsőbb hatóság ügyeimét ! 

— Megyei közgyűlés. Holnap, augusztus 1-én, 

Szombathelyen megyei közgyűlés lesz, melyen a Szele 

Kálmán halálával megüresedett árvaszéki I. jegyzői 

állást töltik be. A jelöltek Somogyi József és Pogány 

István. 

— KaSZámyaégéS. A szombathelyi lovaskas/ár-

nyában ismét volt tűz. E hó 24-én egy szerház gyuludt 

ki és teteje leégett. Egyéb kár nem esett. 

— Hirdetmény A nagyui. III. kir. kereskedelem-

ügyi minisztériumnak f. é. 3303/eln. sz. a. kelt leiratá-

val értesii, hogy az Egyptom és Olaszország között lét-

rejött és f. é. julius 1-én hatályba lépett kereskedelmi 

egyezmény 6-ik czikkében több oly áru foglaltatik 

melyek az Egyptombu való bevitelnél 10d/#-núl magasabb 

vámdijiiak nem vethetők alá és mely áruk az Egyptom-

mal fennálló kereskedelmi egyezni -ny ütik 1890: X L I . 

t. cz. valamint az Egyptom és Belgium kö/.t fennálló 

keieskedelmi egyezmény VI . czikkeben felsorolva nin-

csenek. Ezen áruk a következők : nyers és motolált 

selyem és selyemfonál, selyemhernyópete, fonaluk és 

szőtt áruk selyemből vagy tiszta Horetselvömből is, bur-

gonya, levesbe való főzelék és zöldség, fris állapotban, 

szárazon és elkészítve, nyers és elkészített bőr, ürmös, 

faolaj, illó olajok vagy narancs c/.itron eszencziák és 

ezekhez hasonló egyéb eszenciák, finom és közönséges 

agyagáruk, téglák, tedélcserep, agyagmunkák, tnesz, 

gipsz, czeinent, földiszurok, nyers és tisztított kén és 

szól, az órabeosztáson belül a következő megjelölésekkel: 

„szél", „kellemes*, „változékony*, „szép", „eső* és 

„nedves*, a másik skálát pedig, mely a teli évadra szól 

az óra-beosztáson kívül : „vihar*, „tiszta", „változékony", 

„nagyon hideg", „hó" ós „lanyha" megjelölésekkel. 

Az óra elaö beállításánál, valamint minneukor, ha az 

tisztogatás esetén vagy más alkalommal véletlenül hely-

telen állásba hozatnék, a mutató a tiszt i időben az l-es 

számra, esőzés vagy havazás alkalmával pedig a 7-es 

számra igazítandó. Ekképpen szabályozva, a szóban 

forgó időjárást jelző óra a megelőző napon, tehát már 

24 órával előbb pontosan fogja jelezni a bekövetkezendő 

időváltozást. Maradandó időjárás esetén az óra mutatója 

sem változtatja állását. Közelebbi adatokkal szívesen 

szolgál e lap előfizetőinek a fenut jelzett iroda, kik az 

időjárást jelző óra beszerezui kívánnák. 

Az aranycsinálás titka. Berthelot francia vegyész 

kitalálta, hogy miként lehet arunyst csinálni ezüstből. 

A párisi akadémiában kollégáinak egy uj ezüstöt muta-

tott be, molyet bátran aranynak tarthatná az ember. 

Ezt az aranyaárga ezüstöt barré ezüstsókkal és vasoit-

lattal való kezelés folytán állította elő. Ettől az uj 

aranyozó módszertől sokat várnak, mert nem kopik és 

nemcsék a felülete, hanem a bolseje is olyan, iniut a 

szinarauy. De egyszersmind kisz.'unithatlan csalásoknak 

tág tért nyit. Valószínűleg ez a találmány volt ismeretes 

a középkorban s ez adhatott okot az alchiiuisták állí-

tására, hogy ezüstből aruuyat lehet csinálni. 

kénvirág, összetett gyógyszerek, kinasó, közönséges és 

illatos szappan, illatszerek, férfi é* női szalmakalapok, 

gyertya tartók, festékek, sózott, füstölt vagy elkeszitett 

halak, vaj és sajt, márv. ny és alabástrom nyers állapot-

ban, nagyjában eikészilve, füreszelve, fényezve vagy 

nem fényezve, mindennemű márvány és alabustroiii 

munkák, látszerek, máihematikai, phisikai, sebészeti és 

vegyészeti műszerek, hangszerek, esernyők, ocsetek, nyers 

ós megmunkált korál. Mindezen átuK az Egyptominal 

fennálló kereskedelmi egyezményünk IV . czikke értel-

mében tőlünk is ugyanazon feltételek mellett levén 

Egyptomba bevihetők mint Olaszországból, erről az ér-

dekelt körök értesíttetnek. Soprou, 1892. julius hóban. 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 
— Hirdetmény. ft nagyin, a kereskedelemügyi in. kir. 

miniszter ur f. é. juuius" hó 13-án 34.516/VI. sz. a. 

kelt értesítése szerint, l)eés város képviselő testületének 

azon szabályrendeletét, mely által a házaló kereskedés 

a novezett város területén, a fennálló házalási szabály ok 

17. §-ábau és az ezen szakaszt kiegészítő későbbi rende-

letekben bizonyos vidékek lakóinak biztosított jogok 

épségben tartása mellett, — eltiltatott, helybenhagyta. Mire 

ezennel felhívjuk házaló kereskedőink figyelmét. Sop-

ron, 1892. julius hóban. 

A kerületi kereskedelmi én iparkamara. 
— Hirdetmeny. Az érdeklődő körök értesíttetnek 

miszerint a besztercebányai kereskedelmi és iparkama-

rának 1892. evi c/ímtára megjelent, és Türk József ur, 

besztercebányai kamarai hivatalnoknál 2 frt 50 krért 

megrendelhető. Sopron 1892. ju-ius hóban. 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

Különfélék. 
— Nemzetközi baromfi kiállítás Budapesten. Az 

országos baromfi-tenyésztési egyesület ez óv szeptember 

hó 22-től október hó 2-áig a fölinivelési minisztérium 

támogatásival egy nagyobb szabású baromfikiálliiást é» 

vásárt fog rendezni. Ezen kiállítás és vásár kapcsolatos 

lesz közönséges baromfi és tojásért ék esi téas el is. Fellií-

hivatnak unnelfogva gazdáink, hogy a mennyiben vol-

nának eladó közönséges tyúk, kacsa, lud és pulyka-feléik 

nemkülönben tojásiermelésők, vagy esetleg nagybani 

tenyésztésere és szállításra vállalkozának, küldjenek fel 

a kiállításra minta-küldeményeket, melyekre u külföld 

ről érkező és hazai nagyobb kereskedők kötnek vételi 

szerződéseket. Bővebb felvil.igositással és kiálltási pro-

grammal sziveseu szolgál : Parthav Géza egyesületi 

igazgató. Budapesten, Audrássy-ut 79. sz. 

— Baromfi és tojás kivitelünk és így a termelési 

ág fellendülése és előmozdítására a fildiuivelési és 

kereskedelmi m. k. minisztériumok támogatásával egy 

részvénytársaság alakult. Ez a „Mtgyar kiviteli- és 

csomagszállitási részvény-társaság", mely egyelőre a 

tojás, csirke, liba, pulyka, vad és vaj értékesítését ugy 

a hazai, mint a külföldi piaczon vette kezébe. A társa-

ság akár a legmagasabb napi áron megvesz, akár pedig 

bizománybani eladásra elfogad a fenti c ikkekbő l bár-

mily kis mennyiségi árut és ugy kis és nagy termelő 

egyaránt igénybe veheti szolgálatát — Felvilágosítással 

díjtalanul szolgál az igazgatósag, Budapest, mérlog-

utcza I I . sz. 

módon adta A könnyüvérü charlatant. A „nagyhangú 
kisember" H r u b o s Árpiid (Jani) erőteljes szép tenor 
hangjavai valamint B a l o g Árpádné (Sári) kellemes é u e -
kevel a közönség teljes megelégedését vívta k i . K e c s-

k e m é ti Irma (Es/ter), I v á n v i Antal (Bódi rendőr), Bor-

si t z k y Hona ^Eüigéne) valamint a „csengő érc*" 
dalkör tagjai ! Y szinten megfeleltek feladatuknak. 

Pénteken: „A'tírti* ke.üU szinre zónával, valamivel 

több közönség jelenlétében. M o II o r i nagyon sikerülten 

játszotta a sváb parasztot. B a I o g n é a címszerepben 

énekével uralt.» a legjobb sikert. H r u b o s Árpád ma 

meggyőzte * közönséget arról, hogy nem csak énekelni, 

de hatásos játékot is képes produkálni. B a l o g Árpád 

jogász szerepét nagyon jól alakította. (Súgót kérjük, 

hogy pianóban működjek.) 

Szombaton : „Szegény Joruítlidnu-t adták, Milöoker-

nek e híres operette-jét jóval nagyobb számú közönség 

előtt. 

Ma vasárnap : „ A kis madaram* kerül sziure. E 

két darabról jövő számunkban referálunk. 

Fanfaron. 

Irodalom. 

S z í n h á z . 
B log Árpád jól szervezett színtársulata e hó 27-én 

kezdie meg előadás lit városunkban a bálház termében. 

A kedvezőtlen időjárás folytán egyidőre fel kellett hagyni 

azon gondolattal, hogy nyári színkörben tartsanak elő-

adást, legalább addig, míg időjárásunk teljesen jobbra 

fordul. A három darab után iiélve, melyet eddig tar-

tottak, el lehet mondanunk, hogy jó erőkből álló tár-

sulattal van dolgunk, és a tagok megjelenése után, 

hogy tisztességes emberek jöttek ezúttal városunkba. 

Ezt hangsúlyoznunk kellett azért, mert az utóbbi 

időben a közönség elvesztette bizalmát a vidéki szí-

nészek iránt, kik tengődő életet folytattak és néha 

visszaéltek az emberek bizalmával. Csak sajnálnék 

annálfogva, ha Balog színtársulata nem találná most 

nálunk fel azt, a mire olyan igen méltó : közönségünk 

bizalmát és támogatását. 

Hogy közönségünk olyan gyéren látogatott el 

eddig a színházba, az az emiitetteken kivül még 

abban a körülményben keresendő, hogy az igazgató nem 

volt s<ereneaés az eddig előadott darabok megválasz-

tásában. Vasgyáros, Ingyenélőkf Sdni nem azoudirabok, 
a melyekkel nálunk hódítani lehetne. Valami ujabb, 

nevesebb operetie-ol kell első izben fellépni, akkor 

azután lesz látszata a dolognak. 

Lássuk az egyes előadásokat. 

Szerdán bomutató előadásként „ Vasgyáros"-t adiák. 

E darabot közönségünk amúgy is nagyon jól ismeri, 

evégből szükségtelen a darabról bővebben szólanunk ; 

de meg kell emlékeznünk a szereplőkről és különösön 

Derblay személy esi tőjéről ( B a l o g Árpád), ki elismerést 

érdemlő, szép drámai erővel oldotta meg feladatát. 

Osztozott vele az érdemben K e c s k e m é t i Irina (Clair) 

ki rutinnal s elég jó erélylyel vitte keresztül nehéz 

szerepét. M o n o r i Sándor mint Bligny berezeg, B o r-

s i t z k y Ilona mint Beaulieu mnrquisné nagyban hozzá-

járultak a sikerhez. 

Csütörtökön: „ Ingyenélők* t adták, ugyancsak 

üres ház előtt. Az elkoptatott darab kevés közönséget 

vonzott; a szereplők kivétel nélkül jól megállták helyüket: 

M o n o r i (Boros) humoros alakja és játéka, nemkülön-

ben eredeti beszédmodora mindvégig élénk deiültségbeu 

tartotta a közönséget. B a l o g Árpád (Weiner), ki oly 

hűen játszotta előzőleg dráuiaius szerepét, — uia eredeti 

— „ H a g y a r U é n l n s z . " Már több izben méltattuk e 

kitűnően szerkesztett és féuyesen kiállított képes hetilapot t a 

legújabb száui is megerősíti a'.on elismerő vélemény auket, melyet 

a „Magyar üéniusz'-ról elmondottunk. Legújabban a 30. számot 

vettük, inuly színién díszes kiáll ításban és felette gazdag tartalom-

mal jelent meg. A czímkép királynénkat ábrázolja, a mint a 

Kalrsbad mellett levő .Hirtchensprung* nevil magaslatról szem-

léli a regényes vidéket. Igen érdekes a „Magyar Gtéiiiusr.*-nak a 

„Kényszerházttsság*-ról szóló közleménye, melyben felhívja a kö-

zönséget, hogy uyilatkezzék : üdvösnek jónak , czélszerünek tartja-e 

• behozandó kényszerházasságot, vagy aem ? Dóczy Lajos .Sza-

kítás' czítuű remek novellája már magában véve it érdekessé 

tenné a számot, inelybeu még legkitűnőbb íróink: Karczag Vilmos, 

Uouda Dezső, Sajó Aladár, Szotuaházy [stváu, Szeredai Leó ne-

veivel találkozunk. Pesti Fabula Oábor .Vasárnapi mesék* czímü 

közkedveltségeivé volt rovatában a Xantoui vérváddal foglalkozik 

igen érdekes, satyrikus tollal. Keleti O Lajos — lehetséges tintái 

irónk — a ,Képviselőház* első felvonásáról irt érdek** karczo-

latot. Már maga a tartalom anyuyira dieséri a , M igvar Oeniutzt 

hogy bővebb commentárrs nem is szorul. Kik tuég nem ismernék 

olvasóink közül a .Magyar üéuiusz*-t forduljanak a kiadóhiva-

talhoz (Budapest, Kerepesi-ut 14.), mely, mint lapunkat értesíté, 

készséggel küld mutatványszámokat. A „Magyar aéntusz" előfize-

tési ára egész évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 60 kr. 

Az újonnan belé|>ő előfizetők a ,Kenyér*' czímü emléklapot ingyen 

kapják. 

— I r o d a l m i e s e m é n y . Valósággal az, még pedig 
olyan, a milyen nslunk vajini ritkán fordul elő. írói nemzedékünk 
termel mindenfélét, a mennyiség ellen nincs kifogásunk, az elbe-
szélő műfajok terén szépet, jót is produkálunk, — a verselés sem 
pang, nap nap után ujabb költeméuykötetre hirdetünk előfizeté-
seket, — de a tudományos irodalom ter'-u bizony igen szűk az 
aratás,,a mí kétségbevouhatlan jele annak, hogy a vetés (s szép 
volt. K* ínég itt is határvonalat vouhatunk az egye* ágak közt. 
Szeretjük a iheoriák cultusát és ha kell, a cserebogarak szellemi 
életének it akad monographusa, — de oly tudományos müvek, 
melyek tudományos színvonaluk dacára it széle* elterjedésuek 
örvendenének, melyek általáno* érdeklődést keltenének, melyek 
olvasásával szívesen foglalkozik az is, kinek szellemi igényei a 
regényolvasáson nem terjednek tul, — oly ritkák miut a fehér 
holló. Ép ez okból helyesen irtuk czikküuk élére, hogy „irodalmi 
eseméuy", — mert oly könyv fek*zik előttünk, melyet örömmel, 
élvezettel lapozunk végig és melyre örömmel, lelkesedéssel hívjuk 
fel annak a nagy közönségnok figyelmét, mely a sajtóban szokott 
utmutalást keresni arra nézve, hogy anapt kritikának nincietiek-• 
maradandóbb becsű mozzanatai is, .tarczali Henrik nagy történelmi 
művéről: „A legújabb kor törtenetéről- vau szó. Már a mikor 
az első füzeteket kaptuk a nagyszabású munkából , akkor is meg-
írtuk, hogy oly könyvvel szaporodik irodalmunk, melyre a kül-
föld bármely országa it büszke, melyért akármely uémet is ir igyünk 
lehetne. — A németek nem vádolhatók azzal, hogy történelmi 
irodalmuk szegény ; — vau annyi történetirójuk és aunyi füzetet, 
köteles, bő és kisebb munkájuk, hogy ltokkal kevesebb is sok 
lenne. — Más nemzetek történetírói is sokat foglalkoznék a múlt-
tal é* ezerféle változatban tálalják fel a i ó- ét középkor etemé • 
nyeit, — de sz újkor történelme jobbára már ctak az elfogult 
nemzeti hiúság megtestesülése, — a mikor a i természetesen meg -
tzünik számbavehető történeti munka leuni. — A legújabb korról 
meg épentéggel nincs teholtem ily munka, mely a semleges állát-
ponto elfoglaló kri l ikut igaztág*/eretelével mutatna rá azokra az 
időkre és eteméuyekre, melyek — bár a multak következményei, 
— s mai államal'akuláftokra döntő befolyással birtak. Az előttünk 
fekvő nagyszabású munka irója erre a nehéz ét kényét feleletre 
vállalkozik. Uictérelére legyen mondva, ugy oli'ta meg feladatát 
mint a hogy azt a „ I I . József csátzár és kora" Írójától vártuk. — 
Nehéz volt a munkáim, mert korunk tartalmas történetéből szaka-
vatott át nézettel kellett azon eteményeket és változásokat csopor-
tosítania, melyek az emriség ét sz egyet államok mai ál lapotának 
megteremtésére a legnagyobb, sőt döntő befolyással bírtak. Hi t teu 
a jelen korban láttuk megtörténni azt, a mire etry ávtzázaddal 
azelőtt gondolni sem mert t»nki. A tzármazát megszűnt előjog 
lenni, a müveliség a maradiság, az ótditág fölé kerekedett. A 
nemestéget odarugni, a kutyaböröket sutba lehetett dobni és a 
77 őst számitó arisztokratának remegnie kellett hogy a minden 
korlátokat leromboló nép a vérpadra ne hurczolja. A legújabb 
kor története nyújtja hfl képét aunak, mint nőtte ki magát 17U3-
ból 1848, mint keletkezett az a mai napig eltartó forradalom, 
mely nélkül s msi liberalismut ctak festeti bálvány leu.te. A 
nemzeti öntudnt mind jobban kidomborodik és egységre, függet-
lenségre törekednek a népek, — megszületik az olasz, a német 
egység, — keletkezik a tiszteletet parancsoló független Maar-gy 
ország, melynek ma mér irigyei vannak, mig azelőtt csak kiak-
nézói akadtak. — Az ujabb kor törtéuetében isinerkedüuk meg 
as ujahb honalapító nemzedékkel, Szécheuv ível, Kossuthtal. Deákka l , 
bennük és általuk emelkedtünk oda, hogy ma modern ország 
vagyunk és hogy viszonyaink rendezvék mindenfelé, még ott is, 
a hol a kréta körül mindig hibát szerettek kernstfl. K/.iel vázoltuk 
nagyjában azt, a mit Marczali munkája felölel. Vázlatunk az érdem 
feltétlen elismerése. Csak még azt teszszük hozzá hogy a könyvnek 
minden része vonzó, zamatos irélyu és méltán sorakozik a legki-
válóbb történészek munkáihoz. Itogy a kiáll ításról it mondjunk 
valamit, hát elég annyit megjegyeznünk, hogy Kévai tettvérek a 
tartalomhoz méltó külső mezi adtak a könyvnek, m <ly disze ékes-
sége letz könyvtárainknak ét a kifogyhatatlan élvezet forrása 
mindazok számára, kik a hasznost a kellemessel egyesíteni tud ják 
és akarják. A díszes mü ára, fűzve 7 frt, diszkötésben 8 írt 
60 kr. 

Felelöft szerkesztő: Wlttinger Alttal 
KiadA-laptuUjdotios: * W f / l Gyula. 
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\ kikü ldöt t váro>i r*. L r . járá»bi ió-ág Neii-

hiiu Héesben ki i /h n é ii'"'.', hogy Kft'y'•*** 15«'/.sö 

in.igyuit»r-/ági k 'K/egi illetőségi!, tehénn-mü áru*. 

u to l j í r a Mécsben V I I . ker. Ij inden-uteza 27* szára 

HIHÍf l ' kv . i n , 1892. má jus 25-én végrendelet Imira-

hagyása mellett, melyben neje Freyler J a n k a 

egyedül i örökö<-,» kj v.III neve/ve, megha l t . 

Kiméi fogva utasíttatnak m indazok , a kik 

o s / t r k á l lmnt olgárok r n y O^/.tr >kors/ágbnn tar-

tózkodó idegenek * H/t vél ik, liogv mint örökösök, 

hagyomáiiyoM>k vagy hiteie/ök e hagyatékra nézve 

igényt tar thatnak, hogy e jogaikat anná l bizo-

nyosabban 1892. c íeptembor l-ig az alól irt járás-

bíróságná l érvényesitnék, minthogy kü lönben , ha 

a hagyatéktárgva lás az ingó hagyatékra nézve az 

illetékes magyar hatóságnak átengedendő volna, e 

hagyaték az il lető magyar hatóságnak vagy azon 

személynek, ki ez utóbbi által az átvételre kellőleg 

iga/o lva leend, át fog adatni . 

Egyút ta l felhivatnak azon küifóldi személyek, 

a kik mint örökösök vagy hagyományosok e ha-

gyatékra igényt tartani akarnak , miszerint tekin-

tettel arra, hogy a hagynmány i özvegy Freyler 

. lanka m in t végren.lelerileg kinevezett egyedül i 

örökös az alól irt j á rásb í róság által e^zközlendő 

hagyaték tárgyalását kérte, 1S92. szeptember l-ig 

igényüket e j á rásb í róságná l jelentsék be, tnort 

ellenesetben és ha a tárgyalás is az ingó hagya-

tékra nézve az illetékes magyar hatóság részéről 

igénybe vétetik, az ebbeli tárgyalás az alólirt 

biróság á l ta l az itteni törvények szerint eszközöl-

tetni fog. 

A (k ikü ldöt t városi) cs. kir. j á rásb í róság 

Neubau . 

Bécsben 1892. jul ius 7-én. 

(P. H.) Z i n s l e r k. 
törvényszéki tanácsos. 

P i a c z i - á r a k . 
frt. kr. frt. kr 

Hu/alis7t 1. 11)0 kilo 15 40 100 kilo burgonya 1 85 

I I . . 15 10 Mnrliahus . 1 kilo - 6'» 

Rozsliszt 1. „ 6 0 Marba zsír 1 1 0 

. I I . . 12 — Disznóhús . „ — 52 

Huzakorpa , ő 
; — . z«ir • - 68 

Itozs , . „ 5 liorjtihtis . „ 60 
Köleskása . r 14 Itirkahns . , 3 ti 

1 tara . . • „ 17 1 niéteröl bükkfa 18 50 

Árpa dara . „ 8 , • dorong 1 0 -
Széna . . „ o 

am 52 „ tölgyfa 9 4'» 

Szalma . . „ 1 90 . „ dorong 7 

Leszállított aru selyemszövetek 2 5 % — 3 ) V , 0 o'K 
és 5o°/0 leengedése az eredeti árakbői szetkü'd darab 
es végszámra vám és |>ortomentesen II e n II e b e r g 
Ö . gvári raktára 6ü r i c h b e 11. Minták n< •stafor-
dultával. Levelekre S vájezba 1 0 krajezáros bélyeif 
ragasztandó. 

bélyeif 

S hí} ai&Uk u p m r i k i i k ingjén n berzentve- 3 

Mintakönyvük szabók számára bérmeututlen. 

Öltözékeknek való kelmék. 
Peruvi.ii I>n»king H <••§»• kiérti* »/ámár«, •xaliátywMrft 
kclrník e». 4a kir. tiszti egyenruháknak, aqgharczosok , tlizol-
tok , tornászok- libériáidnak, biliárd- ^ j á t ékasz ta lokra vuló 
|H»/tó. (lódon), TiiktttUn vadász akatoknak. mosdkelmtk. utazó-

plaldek 4 — 14 frtig »tt.. Aki oW-mi, tisztességen, tartós, tisMu 
g»spjus l oMtóírúkat t* unni o«esó rongyokat, melyek minden 
olda ról rerósre sjánhstnak és alig érileraotok a HZHI>Ó ollójára, 
•knr venni, forduljon 

Stikarcvsky Jánoshoz Brünnben 
Ausz t r i a -Magyaror szág legnagyobb posz tógyára . 

F i g y e l m e z t e t é s ü l ! A í1 °.'-T e l öb 

ro. lyoks 10 méter hoM»u ..marade-
k s k a f , ..szelvényeket", ug>neTe*..tt . metszelékeket" eston-öltözékekre hirdetnek, megintetik. 

Már a* egyenlő liosszuség bejelentésben látszik a nyilt 
szédelgés, mert a/, ilyen maradékok »tb. divatUlan, rossz, 
eladhatatlan darabokból lesznek összeállítva. llveti nvuzadék 
áru, melyet ez«n crégek már a második »agv harmadik ela-
dótól veaznek.^l ig <r a Tevöárnak egy harmadát. 

Szétküldés utánvét mellett csak 10 írton felUI bérmentvs -
Leve lem német, magtar, cseli, lengyel, ola«* é. frarna nyelven. 

I 1430/92. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kő-egi l.ir. járiabir.Há ' mi '" 

l »iy; kö/ .b i t re tes/ i ho v ( í e r g Ú C / . I í l tVÚJ I • »'•»,-

u t ón ( i e i g á c z Ló r i \éK «•<>'.)< ^ </ .nv.J» e.lom 

8b frt 32 t r tö;». követelés és j . m l e ai iránti vu^ielí tj 

tusi ügy eben a kőszegi kir járásbíróság erü ! « tn lévő' 

a Nemt's Caoó községben fekvő t i.emes-CMiói I. -zámu 

tjkvben A f 1 hrsz. I lni/«z. házra egés/b«-n lüO frtlmn, 

— a nemes-c«»ói 154 ljkvb«-n felvet A t 43'2/e 

hrs/. uránt óm l l '» frthnn, - t 437/e. braz 19 frtbin, 

-- •)• 474/e tus/. I I t'ribiu, — a n >:ncs e-«».'ii 155 s/. 

ijkvklM.n A t 432/b hrs/. 4'ánióra ll<» íVtl.an, — 

f 437/n hisz. szán ló 23 iiilian, - f 471/b b e / . <r 

dőre I I tViUan, — a ncmes-e-icii IT>6 »/. tjkvköfii lei-

vott A f 224 hrs/.. legolöre I Irtbui. — f 43'i/a brse 

s*ánt«re 110 írtban, — f 437/a lir>.z. szántóra 24 fii-

ban, — f 474/'a hrss. erdőre I 1 frban mindannyira 

u;:\ \égrelia|tást s/envrdett, mint Gergác/. István es 

kiskorú Gergácz Júlia illetőségére egeszb-Mi az árverést 

a megállapított kikiáltá-i árban elrendelte, én lio.'y a 

fennebb megjelölt ingatlanok 

n / 1 § 9 1 é v i s z e p t e m b e r h ó 2 9 - i k 

n a p j á n <1. e . Í O ó r a k o r X e m e » - C « o ó j 

k » / , H t ; < ; l i á x á n ó l 

megtartandó nvilváuos árvurésen a niegálla|iitott kikiál-

tási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni száudéko/ók tartoznak az ingatlanok 

becsárának lO n
0 át készpénzben, vagy az l t íSI , LX.. 

t-c/. 42. § álian jel/ett á r f o l y a m m a l s z á m í -

t o t t és nz 1^81. évi november hó 1-én sz. alatt : 

kelt igazsagügMi'inisttíri rendol.'t 8. §-ábin kijelölt óva-J 

dékképes értékpapírban a kiküldőit kezéiiez lotonni, | 

avagy az 1881 : LX.. f.-cz. 170. § a ér-'elmében a bánat- i 

pén/nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított ! 

szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Kős/egen, 1H92. évi juniu* ln'» 18. napján. j j 

A kőszegi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ha-1 

lóság. 

Cognac-quint-kivonat. 
Kitűnő, oijészné^es és turiui. 

inas cngiiiic pillanat alatti ké-

szítésére, molv a valódi fián-

c/ i i cognuctól semmiben sem 

különbözik, ajinloin e jónak 
bizonynlt I iilönlegesHé>j[e>. 

Ám 1 kilónak (elé 1)0 l.i,., 

vo^nac kó-zit' séi •) l O f n o é. 

Kes/itésí utaailás ill^veit t• a• -1 — 

legeltetik. Legjobb sikerért 
és egészséges gyártmány-
ért kezeskedem. 

Spiritusz megtakarítás 
ér In tő o! f.'lülmuliiatlan pálinka-erösitö kivonatom 
által ; ez uz it aloknak kellemes, erőteljes izet ád és 

csuKis nálam kapható. Ara kilónként 3 frt 50 kr. 

(61)0—1000 literre) hasznalati utasítással együtt. 

G különlegességeken kivül ajánlom mé„r vala-

mennyi essencziámat, rum, szilvapálinka, tör-
köly. fii keserű, valamint a létező likörök, sze-
szesitalok, eczet és boreczet készítésére felülmul-

hatlan miiiőséKl>en. Készítési utasítások ingj on mellé-

keltetnek. 

- Á - r j e g r y z é l ^ 

Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok 

Pollák Károly Fülöp, 
essenc-különlegessegek gyára, PRÁGÁ-ban. 

(Tisztes képviselők kerestetnek.) 

STADLER ZSIGMOND 
D I V A T A R U H Á Z A - u i l S t t S t a d i e r S a l a a x o a - S Z O M B A T H E L Y 

- < > . A L A P Í T T A T O T T 

I)ú> választék mindennemű uri «s női ilivatczikkek, Coiifeetio, feliértiemiiek, vásznak, selyent-

és kézmüárukbaii a legtínomibb kivitelig — Kelengyék, uri-és női toilettek, felöltök atb. a legutolsó 

divat szerinti elkes/itését. f / ^ f legjutányosabb urak melle't eszközlöm. 

Nagybani áruosztályomat (1. emelet) a t cz. kereskedő Urak — és az első magyar vitorla-

vászon, vízmentes ponyva és zsákgyárnak náiain lévő r.ikt u í t a t. ez. ur«dalmi!< és gazdászok 

b. figvelmébe ajánlom. 

Mintairyüjteménynyel kívánatra bérmentve szolgálok. 

Teljes tisztelettel 

S t a d i e r Z s i g m o n d . 

A magas kormány kezdeményezése folytán alapított 

„HUNGARIA" műtrágya-, kénsav- is vegyi ipar rBszvény-társaság 
< li I n na iií / ét t <1 s-l s»t<> n o n i í • • l.. L XM . I I .Ii2_& _ • * « • . M m • « . _ ® ajnnl a sajat ^ ar tmányn, tiszta kénsavval fe l iárt , e ismert kitűnő minőségű m ű t r á g y á i t : CBOntliszt- SDOdium 

ammonlak- es asvaayl superphosphatokat, párolt csontlisztet, Thomassalakot, chilisalétromot, k é n s a v a s T í ü és 
amniont ikot í knloii le^psseyeket, ...int: szőlő-, répa-, rét-, kender- stb. t rágyát és mindennemű egvéb m ű t r á g y á t kénsavat 
rez- es v a s ^ l . c z o , . - Ta l .j-elomzések di jme „ e« z ! ,ozö I,ötnek. Felví lágesitással és á r j « « w é \ k e l k W J J L , , | 

'r<>l1 ' j a Budapett V, Erzsébwtt 9. sz. II e h , , , levelek esKmeC,,MUielések e, J,- ^ m^ * £ 

Nyomatott Feigl UyuU könyvnyomdájaban KÓ»*e*eu. 
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H i r d e t i i i é n ^ . 
1.) Locsmáod nagyközség tu la jdonát képező k o r C H i i i a ó p t i l e l mely á l l : 4 SZOba, 

I konyha, I é l é s kamra . I pincze. I mészá r szék , is tál ló, s z in -pa j t a , j égverem és házi ke r tbő l 
1 8 9 3 . évi j a n u á r hó 1 - tő l 3 egymás után következő évekre 

1892. évi augusztus hA 21-én i u. 2 órakor 
n y i l v n n o f t á r v e r ó * u t j á n u l e g t ö b b e t i ^ ó r o i i r k l i a n x o n b é r b r f o g a d A t n i . 

2. ) A z 1 8 8 3 . évi LL. t. cz. 3 8 - i k §. a lap ján 1 8 9 3 . évi augusztus 1-től számítandó 
6 egymásután követko iö évekre a község 2 7 3 1 holdból á l ló ha tá r te rü le tén g y a k o r l s i i d ó va-
dászati j o g 

1892. évi augusztus hó 28-án d. u. 2 órakor 

log a legtöbbet ígérőnek bérbe adatn i . 

M i n d k é t árverésre vonatkozó feltételek a községi biró házánál b á r m i k o r be lek in thetők 
— az árverések is a biró házánál t a t t a tnak meg. 

Locsmánd, 1 8 9 2 . ju l ius 2 0 - á n . 

W e b e r J á n o s , 

biró. 

Thomas-

salak. 

Mindennemű 

műtrágya. 
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